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ADVERTENCIA DE LAS LETRAS, 

Jo^on veinte y dos* í)iea y seis consonantes, de' 
las qualesocho son mudas, llamadas asi, porque 
por sí no tienen pronunciación : B. C. D. G. K* 
P? Q. T . 

Ocliq semivocales, porque en sigan modo l?i 
tienen por sí : F. L. M. N. R. S. X. Z. La K„ 
solo es nota, de aspiración. Seis vocales; A, E. 
I, Y. O. U. 

Diptongo es sonido de dos vocales pronuncia-
das con un solo ímpetu. Son seis : de aey de au, 
de ei, de eu , de oe, de yi, como Musan, Audio, 
fíe i , lleu , Poena, llaspijia. El de ac , y t/t se 
pronuncian como 

DEL ACENTO, 
El Acento es una señal sobre las tóca les , con 

que se demuestra'?! sonido de la palabra, Es de 
tres maneras;: á agudo:; é grave:: á circunfíexo* 

Cíuando está, en la antepenúl t ima, denota ser 
breve la pronunciación: v. g. Témporum. Quan-
doen la penúltima, denota ser larga : v. g, Tem-
plórum, 

Ninguna dicción se hiere en la última , pues 
el acento en ella será , ó para distinguir una 
par te de la oracion de otra , ó un caso de otro, 
ú para mostrar que es adverbio. 

En el Castellano &e observa la misma regla, 
aunque el acento en la última denota ser allí 
larga , ó herirse : v, g. Amé. 

¿ Q U E ES LATINIDAD? 
Una observación de hablar sin corrupción se-

gún la lengua Romana. 
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¿QUE ES GRAMATICA? 

Una Arte que enseña á hablar y escribir bien. 
Consta de quatro partes: Ortografía, que ense-
ña á escribir bien. Etymologia , á saber de don-
de se derivan las dicciones y elementos de la 
Ciencia. Syntáxis , á hacer perfectamente la 
oracion. Y Prosodia, á pronunciar bien. 

PRIMERA PARTE. 

ORTOGRAFIA. 

DEL USO DE LOS CARACTERES. 
Déla coma 1. Se pone entre continuados (,) 

Ante de la conjunción* 
Y á la oracion aun suspensa; 
Mas al Vocativo dos. ( , f , ) 

Del punto,dos 2. Pon Punto al fin del sentido,(.) 
Puntos, Punto Dos Puntos si algo añadieres, (:) 
y Coma...., Punto y coma si dixeres (;) 

Contra de lo referido. 
De la Interro- 3. Quando te admiras ó dueles, 
gacion y Ad- Usarás de Admiración : (!) 
miración......... Pero si algo preguntares, 

Pondrás Interrogación, (?) 
4. Si Cláusula ó Coma empieza, 
En que se admire 6 pregunte, 
Pon antes su signo inverso (¡!..¿?) 
Sin que al fin recto se escuse. 

Del Paréntesis, 5, Si suspendes el sentido, 
Otra cosa interponiendo, 

Advierte que en Latin se escribe Ortcgráphia. 
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Entre Paréntesis ponlo, 
Asi el círculo partiendo. ( ) 

Peí Guión,.,,,. 6. Quando el renglón acabares, 
Y partieres la dicción, 
Pondrás una ó dos rayitas, 
Las que llamarás Guión. (-) (=) 

DEL USO DE LAS LETRAS. 

De la Mayús- 7. A los propios y apellidos, 
cula De dignidad ó de oiicio, 

Pon letra grande, y de verso 
O cláusula en el principio. 

Del Diptongo, 8. De la primera el latino, 
Y Prae con diptongo escribo;, 
No Prex, Prebendo, Initrpres, 

Prétimn, 
Présbiter , Previo, y sus hijos. 
9. Quando dos. vocales juntas 
Diptongo no compusieren, 
Pondrás sobre la seguíanla 
Dos puntos , que asi se advierte: 

Poeta, 
De la B . . 1 0 . Nombres verbales en Bilis, 

Y tiempos en Bo y en Bam, 
Dativos y ablativos en Bus, 
Con B las escribirás. 

De la CH 11, Quando la C y la H 
En dicción juntas hallares, 
Ca, que, qui, co, cu, pronuncia, 
Que en latín lo mismo valen. 

10. Terríbilis, Docébo, Portábam , Sénsibus. 
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De la D,..,. Í2. A Ad, ApiuU Illud, ffaud,Sedf 

Aliud, Isiud, 2uod, Quid, Id, 
Y propios con D. escribe; 
A ios demás con T en fin. 

De la E y S 13. E no se escribe ante S, 
liquida Si á esta sigue consonante, 

Sacando á Esculus, Sum, Esca, 
O si en Diptongo empezaren. 

De la P y la H. 14. Quando la P y la II 
En dicción vieres asi, (ph) 
Pronuncíala« como F 
En principio , medio y fin. 

I)e la I latina. 15. Los en Ius, la, lum} 
En casos en Is, ó / , 
Dos li admiten siempre; 
Mas tina el Vocal, del sing, 

DeJaYgr i ega . 16. F g r i e g a e n latín no pongas, 
Y en voz griega de dicción 
En el principio, si obliga, 
Antes II siempre pon. 

De la J\Í* 17. En una misma dicción 
Antes de B, P, y M, 
En lugar de N pon M, 
Y en siendo en fin de dicción. 

De la N ) 8, Solo al griego en An, On, Iny 
Tamen, Aflamen, y Non, 
Forsan , Fórsitan , y 2uin, 
Y An, En, In, con Ar pon. 

12. David, Eliud. 14, Aleph, Rdphael, Phác* 
ton. 15. Quando se escriben dos ii, ninguna se-
rá J: v, g. Julii. 16. Hyacintus. 17. Ambo, Com* 
pono, Immunis. 
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DelaQ .,.., 19. Después de S siempre U 

Pon , y lia de pronunciarse, 
Si no en la conjunción Que, 
O despues de ella 1 se hallare. 

De la S 20. De la tfenroscadilla (?) 
Se usa en fin de dicción, 
Y en el medio, aunque se doble; 
La larga en principio pon. 

DE LA DUPLICACION DE LAS LETRAS, 
21. Si el tiempo en Semó se acaba, 
O es superlativo en Simus, 
Escribelo con dos ss', 
Con dos 11 si es en Limus. 
22. Nunca dobles consonante, 
Sino entre dos vocales; 
Si no es que se siga muda, 
Y líquida, como Affláre. 

De la T...,.„,..% 23. Vocativos y segundas 
Personas , y origen mira, 
Para escribir con C ó T, 
Con T si no se deriva. 
24. Quando á la T s i g u e / 
Con otra vocal , qual C 
Pronuncía la , si S 6 X 
No hay antes, 6 II despues. 
25. En T acaban las terceras 
Personas del singular 
De activa , y en N y T 
Las terceras del plural, 

20. Suppositum, 21. Leglssem, Doevisset; Pru-
dentíssimus, Facíllimus. 23. Lauréntius. 24« 
2ua¿6íÍQ} Cor hit h ius. 25, A údiit, J údiu u(3 
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De la V.,«..„*,;. 26, Siempre que hiere la Ü 
A otra qualquiera vocal, 
Sea ed principio ú en medio, 
V consbtíante pondrá. 
27. Pon con V e\ perfecto en i'í, 
Con B Si es de verbo ni bo. 
Pronuncia U n i d o s los labios 
La B , pero la V no. 

IDE LA PREPOSICION EN COMPOSICION. 
28. La preposición no muda, 
Aunque entre en composicioi), 
Su postrera consonante, 
Sino los de esta excepción. 

EXCEPCION. 
Ab,.-.......,.. 29. Là ab en composicion 

Siempre entera permanece, 
Aunque en Alífero y Aufúgio 
Su última en U convierte. 

Ad 30. Antes de C, G, P . T, 
Cede, y antes de M, N, 
J), 2, queda, y de ambas suertes 
Antes de F, L, B, S. 

Con,.,..4„i 31. Antes de vocal se pierde, 

26. Venus , Lcgáveras. 27. roteivi, Éihi. 29. 
Abdo. 30. Accomodo, Aggéro, Applico , Attingo, 
Aggrédior muchísimas veces la muda. Admitió, 
Adüo, Addo, Adquíro, Afferò y Dú fero , Aliavo, 
y Adlevo , Arrìpio y Adrípio, Assìdeo y Adsídio. 
3h Coárguo, Coinquino, Cómbibo, Comparo, Com-
vióveo, Collátus, Conlátus, Córrigo. Nota , que 
quando la penúltima no tiene acento , es seüai 
de que es breve en dicciones trisílabas. 
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En Mantes de B, P, M, 
Antes de L queda , y no; 
En B vuelve antes de R. 

üls. . . . .. 32, Con C, P, 2, T, S, queda, 
Con SP, ST, pierde, 
Y / ) , G, L, M, N, fí. 
Con F cede, ut Differre. 

Ex, 33. La Ex en composicion 
Tan solo cede á la F. 

f Antes de S esta se queda, 
Como en Exsudo y Exséquias. 

In 34. Antes de C, D, F, G, 
II, N, 2, S. r, 
Queda ; pero de L, M, 
P, É, dudosa es. 

Inter., 35. La Inter siempre conserva 
Intacta su última letra, 
Solo en Intelligo verbo 
Por la l simple la trueca. 

Ob 36. Antes de C, F, P, 
C e d e ; pero si acontece 
Que esté antes de G> es dudosa: 
Con las demás permanece. 

32. Discédo, Disputo, Disquiro, DUseco, Dís-
truho, Dispèrgo, Distìngo, Didùco, Dìgei o , Di-
labor , Dimitió , Dinúmero, Dirúmpo. Por esto 
dicen ser una de las preposiciones que compo-
nen 33, Effero. 34. Incipio, Indo, Infero, 
JngtYo, Inkibeo, Innotésco, Inquiro, Insìsto. In-
tìngo,Xnhítus é Hiatus , &c. 35. Interdico. 36. 
Occúrro , Officio, Oppóno , Obfiseo, y Obfirmo la 
guardan. Obgánioi Oggánio, Obléctc, Obruo, 



i o 
Sub 37, Antes de Pi, C, P, G, 

Cede ; mas dudosa está 
En Summoves, y Sum'mtssus, 
Cotí las demás quedará. 

N O T A. 
38. Las preposiciones dichas, 
Quando á la J anteceden, 
Guardarán su consonante, 
Como en Conjicio, Abjécto. 

37. Suppóno, Succrésco, Suggero, Subripio, 
Subriceo, «5 m /W. 

SEGUNDA PARTE. 

ETYMOLOGIA. 

TRATADO 1. 
DE LA DECLINACION DE LOS NOMBRES Y 

CONJUGACION DE LOS VERBOS. 

Zte /es quatro partes declinables de la Oración, 

PRIMERA. NOMBRE. 

J f j s aquel con que se nombra qualquiera cosa, 
y se declina por números , Géneros, Artículos, 
y Casos. 

DE LOS N U M E R O S . 
Son : Singular, que habla de uno, v. g. vos. 

Plural, que habla de muchos, v, g. voces, 
DE LOS GENEROS. 

Son . Masculino , Femenino , Neutro , Común 
de dos , y Común de tres. 
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LOS ARTICULOS, 

Son: llic mascul ino, Ilaec f emen ino , IIoc 
neutro. 

LOS CASOS. 
Son: Nominat ivo, Geni t ivo, Dat ivo, Acu-

sativo, Vocat ivo, y Ablativo. 
ROMANCE DE LOS CASOS. 

Nom..., Gen. de, Dat. á, ó para , Acus. á, ó 
.... Vocat. ó, Ablat. con , por. 

DIVISION DEL N O M B R E . 
Puede ser Sustantivo•, que es el que significa 

la substancia de la cosa: v. g. Vir, el varón : y 
Adjet ivo, que es el que significa el accidente 
de ella : v, g. Vir fortis, varón fue r t e .* 

« DIVISION DEL SUSTANTIVO. 

Puede ser Propio, que es el que significa cosa 
que conviene á uno : v. g. Córduba, Córdoba; y 
Apelativo, que es el que significa cosa que con-
viene á muchos : v. g. Civitas , la ciudad. 

DECLINACION. 
Declinar es asemejar el nombre que dan á 

declinar á aquel por donde se declina. 
Todo Vocativo es como su Nominativo. Los 

Neutros tienen semejantes Nominat. Acusat. y 
Vocat. Si el nombre comienza con una de las 
vocales, ó con h ó s líquida, se le pone al Ablat . 
la preposición al), sino á. ** 

* Tal vez significa la substancia. 
** Quando se comienza con S liquida, también 

se pone á. Muchas veces para usar de estas prepo-
siciones los Autores, atienden á la dicción que se 
les sigue, y no de aqutila íls quien es : v. g. Ab 
áiiimi puritáte, 
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AI Genitivo se atiende para conocer por don-

de se declina el nombre. Si acaba en ae, dipton-
go, por Musa. 

I. DECLINACION. 
Singular. La Musa. 
Nominat. Haec Musa. 
Genit. Musae» 
Dativ. Mu,ae< 
Acus. Musam. 
Vocat. Musa. 
Ablat. á Musa. 

Plural. Las Musas. 
Nominat. Musae. 
Genit. Musarum. 
D a t . M U S Í S . 
Acus, Musas. 
Vocat. Musae. 
Ablat. á M U S Í S . 

N O T A. 
Anima, la alma , Dea, la Diosa , Filia, la hija, 

Domina, la Señora , Fámula, la criada , Equa , la 
yegua', y otros que puedan equivocarse con lo;*, 
de la segunda , acaban el Dativo y Ablativo de 
plural en abus. 

Si el Genitivo acaba en i, y no es neutro, por 
Dóminus; si lo e s , por Templum. 

II. DECLINACION. 
Sing. El Señor. 
Nomin. IIic Dóminus. 
Genit. Dòmini. 
Dat. Dómino. 
Acus. Dominum. 
Vocat. Dómine. 
Ablat. á Dómino. 

ADVERTENCIA SOBRE 

Nominativo. us... 
Vocativo. e.... 

EXEMPLO DE 
Sing. El Templo. 

Piur, Los Señores. 
Nomina;. Dòmini. 
Genit Dominòruin» 
Dat. Dóminis. 
Acus. Dóminos. 
Vtìcat. Dòmini. 
Ablat. á Dóminis. 
ESTA DECLINACION. 

Sing. 
Nominativo. rus. 
Vocativo. i... 

LOS NEUTROS. 
Nom. Hoc Templum. 



G. Templi. 
1). Templo. 
Ac. Tempium. • • 
V. Tem pi um. 
Ab. á Templo, 
P I U F . Los Templos. 

N. Templa . 
G. Tem pió rum. 
D. Templis. 
Ac. Templa. 
V. Templa. 
Ab. á Templis , 

Si acaba el Gen. en is, y no es neu t ro , por 
Sermo ; si lo es , por Tem pus. 

III. DECLINACION. 
Plur. Las Pláticas. 
N. Sermones, 
G. Sermónum. 
D. Sermónibus. 
Ac, Sermones. 
V. Sermones. 
Ab. a Sermónibus, 

el cohombro, 
la ronquera, 

la heregia. 
la fuerza. 

Sing. La Plática. . 
Nomin. Hic Sermo. 
Genit. Sermónis, 
Dat. Sermón i, 
Acusat. Sermonen), 
Vocat, Sermo. 
Ablat. á Sermone, 

NOTA I. 
Buris, la reja del arado. Cúcumis, 
Pelvis, la hacia, Ravis, 
Secüris, la segur, Haeresis, 
Tussis, la tos. Vis, 
Dioécesis , el Obispado ; y los propios en is sing. 
Ac. im, Ab. i; plur. gen. ¿um. Esto se entiende 
con tal que no crezcan. Vis, viril, á vi, no tiene 
mas casos ni plur, pero se suple por Vires, ium* 

II. Clavis, la llave. Febris, la calentura. Na-
vis, la nave. Puppis , la popa, l les t is , la soga. 
Turris , la torre , Sing, Acus. em, vei im, Ab. e, 
vel i. Plur. Gen. ium. 

III. Los que en el Nomin. tienen una sola vo-
cal, plur. Gen. ium. Mas estos le acaban en um. 
Bos, bis, buey ó baca, Dux, cis, el capitan. 
Ilos, ris, l(i flor. Fraus-, d is , el engaño. 
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Frux , g i s , el fruto. 
Grex, gis, el rebaño. 
l a u s , dis, la alabanza. 
l i n x , c i s , ti lince. 
> ux , cis, la nuez. 
Prex , cis, el ruego, 
Rex , gis, el rey. 
T r o s , is , el Troyano. 

F u r , is, el ladrón. 
Grux , is, la grulla. 
Lex , g i s , la ley. 
Mos, r is , la costumbre. 
P e s , dis , el pie. 
R e n , i s , el riñon. 
Sus , is , ti lechon. 
Vox , cis, la voz. 

IV, Los que acaban el Non», en ns ó en s con 
tantas vocales en el Gen. como en el Nom. plur. 
Gen. ium ; y asi también los siguientes : Caro, 
carnis , la carne. Cohors, tis , la compañía, For -
n a x , cis, el horno. L in ter , tris , la canoa. Ven-
ter , tr is, el vientre. U t e r , t r i s , el cuero. Sam-
nis , t i s , el de Samnicia. 

V. Canis, is, el perro. 
Pañis , i s , el pan. 
Inops , p is , casa pobre. 
Vetus,eris,cosa an tigua. 

Juvenis , is , el joven. 
Vates , i s , el adivino* 
Supplex , is , rendido. 
U b e r , is, cosa fértil. 

Bíceps, cípitis , cosa de dos cabezas. Párticeps, 
cipis . el que participa. Plur, Gen. ium. 

VI. Memor , el que se acuerda. Abl. i, Genit , 
um. Strígilis, la almohaza, Canális, la canal. 
Plus , mas. Ablat. i. Plur. Gen. ium. Los propios 
de meses de la tercera tienen el Ablat. en i. 

EXEMPLO DE LOS NEUTROS. 
Sing. El Tiernpo.. 
N. Hoc Tempus, 
G. Témporis, 
I) . Tempori . 
Ac. Tempus. 
V. Tempus. 
Ab. ä Tèmpore. 

Plur. Los tiempos. 
N. Témpora. 
G. Témporum. 
D, Tempòribus. 
Ac, Témpora . 
V. Témpora. 
Ab. á Tempòribus. 
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NOTA. 

Los Neutros en al, ar , e , sing. Abi. i , plur . 
Nomin. Acus, Voc. i a, Gen, Far, el farro. 
Nécta r , bebida de los Dioses, Hepa r , el hígado. 
Jübar , el resplandor, se declinan como Tempus. 

Si el Genitivo acaba en us, por Sensuf. 
IV. DECLINACION. 

Sing, El sentido. 
N. Hic Sensus. 
G . Sensus. 
D , Sénsui. 
Ac. Sen sum. 
V. Sensus. 
Ab. á Sensu, 

Plur, Los sentidos, 
N. Sensus. 
G. Sénsuum. 
D. Sénsibus, 
Ac. Sensus, 
V, Sensus. 
Ab, á Sénsibus. 

NOTA, 
Arcus, el arco ; Artus, los miembros; Lacus, el 

lago; Partus, el parto; Quercus, la encino; Spe-
cus, la cueva ; Tribus, el linage; Veru., el asador; 
Ficus, la higuera; plur. Dat. y Ablat, ubus. Por-
tus, el puerto ; Questus, la ganancia ; hacen ea 
i bus, vel ubus. 

Si el Genitivo acaba en ü , por Genu. 
Sing, La rodilla. 
N. Hoc Genu, 
G. Genu. 
D. Genu. 
Ac. Genu. 
V, Genu. 
Ab. á Genú. 

V. DECL 

Plur. Las rodillas, 
N. Génua. 
G. Génuum, 
D, Génibus, 
Ac. Genua. 
V. Génua. 
Ab. á Génibus. 

INACION. 
Si el Genit. acaba en ci, y el Nominat, en e$, 

por Dies. 
Sing. Kl dioj, J N. Hic Dies. 
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G. Diéi, 
D . Diéi. 
Ac. D¡em. 
V. Dies. 
Ab. á Die. 
Plur. Los días. 

N, Dies. 
G. Dierum, 
D. Diebus. 
Ac. Dies. 
V. Dies. 
Ab, á Diebus, 

NOTA, 
Todos los de esta carecen en plural de Geni t . 

Dat, y Ab. sino Res, la cosa ; Merídies , el medio 
día ; Fácies, el rostro ; Spécies, la especie ó her-
m osara. 

DECLINACION DEL PLURAL. 
Quando el Gen. acaba en u m , va el nombre 

por el plur. Para conocer por donde se declina, 
se atiende al Notn. Si acaba en ae, por el plural 
de Musa : si en i, por el de Dóminus : si en s, 
por el de Sermo : si en us, por el de Sensus: si 
e n « , y el Gen, en órum, por el de Templum, 
sino por el de Tenipus, 

Los nombres, cuya significación no usamos 
en plural , carecen de é l , y Nenio , el qual ca-
rece también de Vocativo. 

Algunos varían la declinación en el plur. v, g. 
Coelum , i , Coei i , ó rum, los Cielos ; Supéllex, 
ctilis , Supellectília , um , los ajuares; Vas , is, 
Vasa , órum , los vasos ¡ Cárbasus, i s , Cárbasa, 
órum , hilo de pita. 

DE LOS ADJETIVOS. 
Quando tienen tres terminaciones, la primera 

es masculina , la segunda, femenina , y la terce-
ra neutra. Quando tienen dos , la primera mas-
culina y femenina ; y la segunda neutra. Quan-
do tieneu una, es masculina, femenina y neutra. 
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ROMANCE DE LAS TERMINACIONES, 

Géneros. Mas. Femen, Neutro. 
Sing. El I-a Lo. 
Piur. Los Las Las cosas. 

DECLINACION, 
Los que tienen tres terminaciones , van por 

Bonns ; los que dos , si la primera acaba en is, 
por Brevis ; si en or, por Brévior ; los que tie-
nen una , por Prudens. 

Plur, Los buenos. 
N. Boni , bonae, bona. 
G. Bonorum, bonárum, 

bonorum. 
D. Bonis. 
Ac. Bonos, bonas, bona. 
V. Boni , bonae, bona. 
Ab, á Bonis. 

Sing, El bueno. 
N. Bonus, bona , bo-

num. 
G. Boni, bonae, boni. 
D. bono, bonae , bono. 
Ac. Bonum , bonam, 

bonum, 
V. Bone, bona,bonum. 
Ab. áBono,bona,bono. 

NOTA. 
En los que van por Bonus se observan las ad-

vertencias hechas en la segunda declinación. 
IRREGULARES. 

Los siguientes se declinan como Bonus ; solo 
que el Gen. acaba en ius , y el Dat. en i, con 
una sola terminación , y carecen de Vocativo, 
excepto C/nus. 
U n u s , una , unum, uno solo. 
Solus, sola, solum, solo. 
Totus , tota , totum, todo, 
Ullus , ul la , ullum, alguno• 
Nullus , nul la , nullum, ninguno• 
Alius , alia , áliud, otro. 
Alter , áltera , álterum, el uno de los dos« 

B 
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Uter , utva, utrum, (¡nal de los dos. 
Neuter, tra, trum, ni el uno ni el otro de los dos. 
Utérque , ú t raque, utrúmque, ambos á dos. 
Altéruter , a l térutra , altérutrum , el uno y el 

otro de los dos. 
Gen. Alterutríus, vel altérius utríus. 

BRE VIS. 
Sing. Cosa brete. 
N. Hic et haec brevis, 

et hoc breve. 
G. Brews. 
1) Brevi. 
Ac. Brevem , & breve 
Y. Bi t vis, & breve. 

Plur. Cosas breves. 
N, Breves, & brévia. 
G. Brèvi um. 
!). Brévibus, 
Ac, Breves, & brévia, 
V. Breves, & brévia. 
Ab. á Brévibus. 

Ab. á Bre\ i. 
NOTA. Algunos que van por Brevis tienen 

otra terminación masculina en er para solo el 
Nominativo : v. g. Hic acer. 

BREVIOR. 
Sing. Cosa in as breve. 
N. Hic & haec brévior, 

et hoc brévius, 
G. Breviòris. 
L). Brevióri. 
Ac. Breviórem & bré-

vius, 
V. Brévior & brévius. 
Ab. á Brevióre , vel 

Brevióri. 

Plur. Cosas mas breves. 
N. Brevióres, & bre-

vióra. 
G. Breviórum. 
1). Brevi-óribus. 
Ac. Brevióres , & bre-

vióra. 
V. Brevióres , & bre-

vi ó ra, 
Ab. á Brevióribus. 

PRÜDENS. 
Sing. Cosa prudente, 
N. Iiic, & haec, & hoc 

pruden*. 

G, Prudéntis. 
D. Prudènti, 
Ac. Prudéntem & pru-
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prudéntum. 

D, Prudéntibus. 
Ac. Prudentes, & pru-

déntia. 
V. Prudentes , & pru-

déntia, 
Ab, á Prudéntibus^ 

dens. 
V. Prudens. 
Ab, á Prudente , vel 

prudénti . 
Plur. Cosas prudentes. 
N, Prudentes , & pru-

déntia. 
G, Prudéntium , vel 

NOTA. Sincópanse los Gen, de plur. quitán-
doles la R con la vocal antecedente : v. g. Dó-
viinum por Dominórum. Los que le hacen en 
ium pierden la i:, y. g. Prudéntum, Los de la 
quarta pierden una u : v. g. Currum, Los de la 
quinta no la tienen. Quando tiene el caso sínco-
p a , se acentúa el um con acento circunfiero, 

FORMACION DE LOS SUPERLATIVOS. 
Se forman de los positivos del primer caso en 

i añadiéndole ssimus : v, g. Docti, Doctíssimus* 
Los en er se forman de esta terminación , aña-
diendo rimus : v. g, Tener , Tenérrimus. Tres 
en lis mudan el is en limus : v. g. Fdcilis, Fácil-
limus; Húmilis, HumUtimus; Símilis, Simíllimus. 

DEL COMPARATIVO. 

Se formau de los positivos del primer caso en 
2, añadiéndole or : v. g. Jiisti, Jústior, Los que 
se forman de adjetivos que nacen de los verbos 
Fácio , Vico, Volo,, acaban en entior , y los su-
perlativos en ent'issimus : v. g. Benévolus, Be-
nevoléntior, Benevolentíssimus< 

ANOMALOS. 
Positivos. Comparativos* Superlativos, 
Bonus. Mélior. Optimus. 
Sueno. Mejor. Muy bueno, 
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Mal us. Pejor. 
Malo. Peor. 
Magnus, Major. 
Grande. Mayor. 
Parvus. Minor. 
Pequeño. Me nor, 
Multimi. Plus. 
Mucho. Mas. 

Péssimus. 
Muy malo, 
Maximus. 
Muy gratule, 
Mínimus. 
Muy pequeño. 
Pi urini um. 
Muy mucho. 

Sing. La casa. 
N. Haec Domus. 
G. Dou'i, vel domus. 
D. Dótnui, vel domo, 
Ac. Do.iu.um. 
Y. Domus. 
Ab. á Domo. 

Plur. Dos. 
N. Duo, duae, duo, 
G. Duòrum , duàrum, 

duo rum. 
D. Duóbus , duábus, 

duóbus. 
AMBO. 

IRREGULARES, 
Dutnus. 

Plur. Las casas. 
N. Domus, 
G, Domò rum , vel dó-

ni uum. 
D. Dómibus. 
Ac. Demos, vel domus, 
V. Domus. 
Ab. a Dómibus. 

D U O . 
Ac. Duos, vel duo, duas, 

duo. 
V. Duo, duae, duo. 
Ab. a Duóbus, duàbus, 

duóbus. 

Plur . Ambos. 
N. Ambo, ambae, ambo, 
G. Ambórum, barum, 

bóru tri. 
D. Ambóbus, ambábus, 

ambo bus. 

Ac. Ambos, vel ambo, 
ambas, ambos. 

V. Ambo, ambae, ambo. 
Ab, ab Ambóbus, ambá-

bus, ambóbus.-
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SEGUNDA PARTE DE LA ORACION. 

Es el que representa por otro : v. g. Ego por 
Antonias, Unos son primitivos , porque 110 na-
cen de otros : v. g. Ta, Sui. Otros derivativos, 
porque se derivan de los primitivos : v, g, Tuus, 
Suus. 

Aquellos se llaman demonstrativos, quando 
señalan lo siguiente inmediato ; v. g. Ego , Tu, 
Relativos, quando se refieren á lo pasado : v. g. 
Ule, aquel. 

Los derivativos se llaman posesivos, quando 
denotan posesion : v. g. Tuus est cuité Uus, tuyo 
es el cuchillo. También se llaman patrios, de 
secta, ó gentes: v. g. Nostcr est Petras, de nues-
tro bando está Pedro. 

Todos carecen de Vocativo, sino JVoster, Nos-
tras y meus, el qual hace el Vocativo mi, vel 
meus, meo, meum. 

PRONOMBRE. 

PRIMITIVOS, 
Ego. 

Sing. Yo. 
Nom, Ego. 
Gen, Mei. 

Plur. Nosotros. 
Nom, Nos, 
G. Nostrum, vel nostri, 

Dat, Mihi, vel mi. 
Aeus. Me. 
Ablat. á Me. Ablat. á Nobis, 

Dat, Nobis, 
Acus. Nos. 

Tu. 
Sing, Tu, 
Nom, Tu, 
Gen. Tu i. 
Dat, Tibi. 
Acus. Te. 

Voc. Tu. 
Ablat. á Te. 
Plur. Vosotros. 
Nom. Vos. 
G. Vestrum, vel vestri, 
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Dat, Vobis. 
Acus. Vos. 

Gen. Sui. 
Dat. Sibi. 

HIC. 
Sing. Este. 
N, Hic , haec , hoc, 
G. Hujus. 
D. Huic, 
Ac. Hunc, hanc, hoc. 
Ab. ab Hoc. hac, hoc, 

Plur Estos. 
N. H i , hae , haec. 
G. Horum, harum, lío-

ruin. 
D. His. 
Ac. líos, has, haec, 
Ab. ab His. 

Vocat, Vos. 
Ablat, á Vobis, 

Sing, y plur. de Si. 
I Acus. Se. 
I Ablat, é Se. 

ISTE, 
Sing, Este. 
N. lste, ista, istud. 
G. Istius, 
D . Isti. 
Ac. Istuin, istam, istud, 
Ab. ab Isto, ista, isto. 

Plur. Estos. 
N, Isti, istae, ista, 
G. Istorum, istárum, 

istorum. 
D. lstis. 
Ac. lstos , istas, ista. 
Ab. ab lstis. 

Asi también se declinan ü le, aquel; ipse, el 
mismo ; solo que tiene este la neutra del singu-
lar en um, 

IS, 
Sing. Este. • i 
Nom. Is ,ea, id. 
Gen. Ejus. 
Dat. Ei. 
Ac. Eum, eam, id, 
Ab, ab Eo, eá, eo. 

Sing. El mismo. 
N. Idem, eadem, idem. 
Q, Ejúsdew, 

| Plur. Estos. 
N. Ei, vel ii, eae, ea. 
G. Eorum, earum , eo-» 

rum. 
D. Eis, vel iis, 
Ac. Eos, eas, ea. 
Ab, ab Eis, vel iis. 

IDEM. 
D. Eidem. 
Ac, Eúmdem, eámdem¿ 

idem. 



Ab. ab Eodem, éadem, 
éodem, 

Plur. Los mismos. 
N. Iidem, eaedem, éa-

dem. 
G. Eorúmdem, earúm-
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dern, eorúmdem. 

D. Eísdem, vel iísdem. 
Ac, Eósdem , eásdem, 

éadem. 
Ab. ab Eísdem, vel iís-

dem. 
POSESIVOS. 

Meus, mea, meum, mió. Tuus, tua, tuum, tuvo, 
Noster, t r a , trum , nuestro. Vester , t ra , trum, 
vuestro, Suus , sua , suum , suyo. Nostras , nos-
trát is , el de nuestra tierra. Vestras, vestrátis, el 
de vuestra tierra. 

QUIS. 
Plur, Quiénes ó quáles? 
N. Qui, quae, quae. 
G, Quorum , quarum, 

quorum. 
D. Queis, vel quibus. 
Ac. Quos, quas, quae, 
Ab. á Queis, vel quir 

bus. 

Sing. Quién ó qudU 
N, Quis, vel qui, quae, 

quod, vel quid. 
G. Cujus, 
I). Cui. 
Ac, Quem,quam,quod, 

vel quid. 
Ab. á Quo , qua , quo, 

vel qui, 
Quando es relativo, se declina qui, quae, quody 

y carece de las terminaciones quis, quid. 
COMPUESTOS DE QUIS. " 

Quisquam , uno qual- ¿ Quisnam ? ¡quién} 
quiera. Quisque, coda uno, CL 

Quíspiam, alguno, qualquiera. 
QUISQUIS. 

Ac. Quemqucm, quid-
quid, 

Ab, á Qtioquo, val qui-

Sing. Qualquiera que, 
N. Quisquís, quidquid. 
G. Cujuscujus, 
D. Cuicui» qui. 
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Plur. Cualesquiera que, D. Quibusquibus. 
N . Quiqui, Ac, Quosquos. 
G. Quorumquorum. Ab. á Quibusquibus. 

NOTA 1. Aliquis, qua, quod, vel quid, alguno. 
Nequis, qua, quod, vel quid , ni alguno. Siquis, 
qua, quod, vel quid , si alguno, ¿Ecquis, qua, vel 
quae, quod, vel quid? (\) quién ? ¿Numquis, qua, 
quod , vel quid ? ^por ventura alguno ? 

Todos estos tienen en d la terminación neu-
tra del Nom. y Acus. de plur. 

2. Los siguientes compuestos de qui, quae, 
quod', se declinan corno él , aunque los tres pri-
meros guardan la terminación quid del Nomina-
tivo y Acusativo , y qui del Ablativo, 

Quídam , alguno. Quíl ibet , Cada uno, ú qual-
quiera. Quivis, uno de muchos, ó qualquiera, 
Quicúmque, qualquiera que. 

DE EOS NOMBRES COMPUESTOS, 
Si el nombre se compone de dos Nominativos, 

juntos se declinarán : v. g. Jusjurándum, juris -
jurándi; pero si el uno es Nominativo, y el 
otro 110 , se declina solo el Nominativo : v. g. 
Paterfamil i a s, pat r isfa mí l i a s. 

A los pronombres Ego, Tu, Sui, se les suele 
añadir esta palabra indeclinable met , sola , ó 
junta con ipse, ipsa, ipsum : v. g. Egometipse. 

\'A hie, haec, hoc, en las terminaciones que aca-
ban en c, se le añade cine; en las que acaban en 
5, ce; en las otras n a d a : v, g. Hiccine, his cet 
horum. 

DECLINACION CRIEGA. 
1, AS. I N. Hic Aenéas. 

Sing, Eneas. J G. Aenéae, 



D. Aenéae. 
Ac. Aenéam, 
V. Aenéa. 
Ab, ab Aenéa. 

E. 
Sing. Calió pe. 
N. Haec Cailiópe. 
G. Calliopes. 
D. Calliope. 
Ac. Calliópem. 
Y. Callióoe. 
Ab. á Calliope, 

ES, 
Sing. Anchises. 
N. Hic Anchises. 
G. Anchíse. 
D. Anchíse. 
Ac. Anchísem. 
Y. Anchises. 
Ab, ab Anchíse. 

2 . EOS. 
Sin£. Androgeos varón. 
N. Hic Andrógeos. 
G. Andrógei , vel An-

drógeo. 
Ac. Andrógeon. 
V, Andrógeos, 
Ab. ab Andrógeo. 

EUS. 
Sing. Tydeo. 
N. Hic Tydeus. 
G. T y d e i , T y d i , Ty-

deos, 
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D. Tvdei. 
Ac. Tydea. 
V. Tydeu. 
Ab. á Tydeo. 

ON. 
Sing. Monte de Thesa-

lia. 
N. Hoc Pélion. 
G, Pélii. 
D, Pélio. 
Ac. Pélion. 
V. Pélion. 
Ab. á Pélio. 

os. 
Sing. El razonamiento. 
N. Hic Logos. 
G. Logí. 
D. Logo. 
Ac. Logon. 
V. Logo vel logos, 
Ab. á Logo. 

US. 
Sing. Dios. 
N. Hic Ueus. 
G. Dei. 
D. Deo. 
Ac. Deum. 
V. Deus. 
Ab. á Deo. 
Plur. Los Dioses. 
N. Dii, velD'i. 
G. Deórum, vel Deúm. 
D, Diis, vel Dis. 
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Ac. Déos. 
V. Dei, vel Di. 
Ab. á Diis, vel Dis, 
Sing. Pinito. 
N. Hic Panthus. 
G, Panthi. 
D. Panthu. 
Ac. Panthum. 
V. Panthu. 
Ab. á Pantho. 

3. A. 
Sing. El Epigrama, 
N. IIoc Epigrámma. 
G. Epigranimátis , vel 

tos. 
D , Epigrámmati. 
Ac. Epigrámma, 
V, Epigrámma. 
Ab. ab Epigrámmate. 
Plur. Los Epigramas, 
N. Epigrámmata. 
G. Epigrámmatum, vel 

ton. 
D. Epigrámmatis , vel 

tibus. 
Ac. Epigrámmata. 
V. Epigrámmata. 
Ab. ab Epigrámmatis, 

vel tibus. 
AN. 

Sing. El Dios Pan, 
Nom Hic Paiij 
Qqn, Fanos» 

Dat. Pani, 
Acus. Pana, 
Voc. Pan. 
Ablat. á Pane, 

o. 
Sing, Safo muger. 
Nom. Haec Sapho. 
Gen. Saphus. 
Dat. Sapho. 
Acus. Sapho, 
Voc. Sapho. 
Ablat. á Sapho. 

AS. 
Sing. La antorcha. 
N. Haec Lampas, 
G. Lámpadis, vel dos. 
D. Lámpadi. 
Ac. Lámpadem, vel da* 
V. Lampas, vel da. 
Ab. á Làmpade. 
Piur. Las antorchas< 
NT. Láuipades. 
G. Lámpadum. 
D. Lampádibus. 
Ac. Lampades, vel das» 
V, Lámpades. 
Ab. á Lampádibus. 

is. 
Sing. Paris. 
Nom- Hic Paris. 
G. Páridis, vel dos. 
Dat. Pàridi. 
Ac, P a n n i , vel dem 



vel da, 
Voc. Paris, we? Pari. 
Ab. à Pàride. 
Sing. Thetis Dio sa. 
I^orn. Haec Tethys. 
Gen, Tethys. 
Dat. Tethy 
Acus. Tethym, vel yn. 
Voc. Tethy. 
Ablat. ä Tethy. 

Sing. La generation. 
N. Haec Génesis. 
G. Genesis, vel gené-
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seos. 

Dat. Genesi. 
Ac. Génesim, vel in. 
Vocat. Génesis. 
Ablat, á Genesi. 
Plur. Las generaciones. 
Nom. Géneses, 
Genit. Genéseon , vel 

seum. 
Dat. Genésibus. 
Acus. Géneses, 
Voc, Géneses. 
Abìat. á Genésibus, 

N O T A . Los Latinos suelen acabar el Acusati-
vo de plural de los nombres de la tercera , cuyo 
Genitivo acaba en ium, en eis, vel is : v. g. 
Dulces, Dulceis, Dulcís. 

También suelen acabar el Genitivo del sin-
gular de la tercera en eos : v, g. Haéresis, Ilae-
réseos. Bos, bobis hace el Dativo y Ablativo de 
plural bcbus vel bubus% También acaban el Ge-
nitivo de plural en on : v. g. Paralipómenon, y 
el Acusativo en as: v. g. Delphinas, 

Los Griegos en ys ó is tienen el Acusativo de 
singular en irn ó in : v. g. Tethym vel Tethin% 
Estos y los femeninos que acaban e! Genitivo 
en dis y los propios en as, usan de dos suertes 
el Vocat. de singular , 6 como el Nominativo, 
ó perdiendo la s: v. g. Pallas vel Palla% 

BARBARA DECLINACION. 
Gen. Paschae, A. 

Sing. La Pasqua. 
]STom, Haec Pascha, 

Dat, Paschae. 
Acus, Pascha, 
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Voc. Pasclia. 
Abl. á Pascha, 

AM. 
Sing Abraham. 

Nom. Hie Abraham. 
Gen Abrahae, 
Dat. Abrahae. 
Acus. Abraham. 
Voc. Abraham. 
Abl. ab Abraham. 

EL. 
Sing. Abel. 

Nom. Hie Abel. 
Gen. Abelis. 
Bat. Abel i. 
Acus. Abélem. 
Voc. Abel. 
Abl. ab Abele. 

ES. 
Sing. Moyses. 

Koin. Hie Móyses, 

EXPLICACION 

Gen. M6ysi, vel seos." 
Dat. Möysi. 
Acus, Möysem. 
Voc. Moyses. 
Abi. a Möyse. 

Sing, Moyses. 
Nom. Hic Moses. 
Gen. Mosis, vel seos, 
Dat, Mosi. 
Acus. Mosern , vel sen. 
Voc. Moses. 
Abi ä Mose. 

US. 
Sing, Jesus, 

Nom. Hic Jesus. 
Gen. Jesu. 
Dat. Jesu. 
Acus. Jesum, 
Voc. Jesu. 
Abi. ä Jesu. 

DE LOS GENEROS. 

ADVERTENCIA. 
La terminación neutra solo excluye á los pro-

pios de hombres y mugeres. Ambiguos son 
aquellos de quienes podemos usar con el géne-
ro masculino ó femenino. Todo nombre com-
puesto de oiro tiene el género de su simple. 

REGLAS DE SIGNIFICACION. 
Los de machos, oficios de hombres, y los de me-

ses , rios, vientos y montes, masculinos; v. g, 
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Marx, tis, Marte; cocus,ci, el cocinero; Aprilis, 
is, Abril; Tagus, i, Tajo ; Kotus , i , el Abrego; 
Agragas, atis, un monte. 

Los de hembras y oficios de mugeres ; y los de 
provincias , islas, ciudades, regiones, reynos, poe-
sías , naves, y árboles , femeninos : v. g, Equa, 
ae, la yegua ; meretriz , cis , la ramera ; Et.ru-
ria, ae , Toscana ; llíspalis, is , Sev illa; Aencisy 
idos, la Eneida de Virgil io; Pharus, i, Faro 
isla; Cupréssus, i, el ciprés. Oleásler, tri, el ace-
buclie es masculino. 

Neutros : Acer, is , el acebo ; súber, is, el al-
cornoque ; siler, is , la mimbrera ; Gadir , is, 
Cádiz, 

Ambiguos: v. g. Tradux , cis, el mugrón; 
larix, cis , una especie de p ino ; rnbus, i, la 
zarza ; Narbo , nis , Narbona ; llyppo, nis, Bo-
ira , ciudades. 

Los de macho y hembra. 
Comunes de dos : v. g. Virgo, inis, e l , ó la 

virgen. 
Los Adjetivos , y EGO, TU, SUL. 

Comunes de tres : v. g. Pulclier, chra, chrum, 
cosa hermosa. 

REGLAS DE TERMINACION. 
A genit. A Es 

Femeninos: v. g Fuscínula, ae, el tenedor; 
jánua , ae , la puerta : planeta , ae , la planeta. 

Masculinos : Cometa , ae, el cometa; mámmo-
na , ae, las riquezas ; planeta, ae, el planeta. 

Ambiguo : Dama ? ae, el gamo ¿ tulpa , ae, el 
topo, 

j 
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A genit. is. 

Neutros : v. g. Diploma, tis , el sello; stim-
wia, tis , marca de hierro. 

E genit. is. 
Neutros : Mare, is, el mar ; rete, is, la red. 

E genit. ¿s. 
Femeninos : v. g. Parasceve, es, Viernes San-

to; epitome, es, la suma. 
O vel ¿o. 

Masculinos • v. g. Sermo, is; Unió, is, la piedra 
preciosa, Caro, arnis, la carne , es femenino ; y 
JBubo, nis , el buho , es ambiguo. 

10 incorpóreos ó verbales. 
Femeninos : v. g. Unió, is , la unión ; Tálio, 

nis, la pena del Tal ion. 
DO, GO. 

Femeninos : v. g. Amaritudo, inis, la amar-
gura ; origo, inis, el origen. 

Masculinos : Hdrpago, ó nis, el áncora ; cudo9 
nis, el casquete; udo, nis, el escarpín; ordo, inis, 
el orden; cardo, inis, el quicio de la puerta ; li-
go , nis, el azadón. 

Ambiguos: Margo, inis, el margen ; cupido, 
inis, la codicia. 

C, T, L. 
Neutros: v. g. Lac, tis, l eche ; caput, pitis9 

la cabeza ; mel, lis, miel. 
Masculinos: Sol, lis, el sol; Mugil, is, im 

pescado ; sal, lis , la sa l ; aunque este se halla 
neutro en el singular. 

ÜM. 
Neutros : v. g Tolétum , i, Toledo ; Baxum, 

i i el Box, 
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AN, IN, ON, genit. is. 

Masculinos : v, g. Pean , is, hymno en honor 
de Apolo ; Delphin, nis , un pescado; canon, 
vis, la regla. 

Femeninos : Sindon, nis, la sábana; Aedon, nis, 
el Ruiseñor ; Alción, nis, una ave ; Icón, is, la 
imagen. 

OJV genit. í. 
Neutro : Ilion, i i, Troya ciudad. 

EN. 
Neutros : Agmen, el esquadron : lumen, 

« n ú , la luz, 
Masculinos : , is , el riñon ; splen , is, el 

hígado ; lien, is , el bazo ; dtagen , nis , el f ran-
colín ; lithen , is , el empeine ; peden , inis, el 
peine ; himen , inis, la tela en que nace la cria-
tura. 

AR. 
Neutros: v. g. Cochear, is, la cuchara; Pul-

vinar, is, la almohada. 
ER. 

Masculinos : Culter, tri, el cuchillo ; ager9 
gri, el campo. Linter, tris, la barquilla, es 
ambiguo. 

NEUTROS. 

Uber, is, el pecho, 
Láser, is, la asarabáca. 
Iter, itineris, e 1 cam i n o. 
Ver, is, primavera. 
Zínziber, is, el gengi-

ble. 
Verber} isf d az<?te, 

Cadáver, is, el cadáver. 
Laber, is, el berro, y fe-

menino. 
Tuber, is, criadillas de 

tierra. 
Piper, is, la pimienta, 
Papáver, is3 la adormí-? 

dera. 
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Spinter, is, la lievilla. 
Iluder, is, el cascajo. 
Cicer, is, el garvanzo. 

Siser, is, una raiz , y 
masculino. 

OR. 
Masculinos : v. g. Labor, is, el trabajo; odor, 

is, el olor. 
Neutros : Ador , is , la escandía ; cor, dis , el 

corazon ; vlarmor, ris, el marmol; aequor, is, la 
llanura del mar. 

UR. 
Neutros : v. g. Jécur, oris, el hígado ; foemur, 

oris, el muslo. 
Masculinos: Fúrfur, uris ¡ el afrecho ; vuliur, 

uris, el buitre ; Turtur, ris, la tóltola. 
AS genit. AE% 

Masculinos : v. g. Tiaras, ae, la Tiara. 
AS genit. IS. 

Femeninos v. g. Paupértas, tis, la pobreza. 
Masculinos : As, sis, un quarto moneda; ada-

mas, litis, el diamante ; Elephas , ntis , el ele-
fante. 

Neutros : Vas, sis , el vaso ; artócreas, tis , el 
pastel ; erisipelas, tis, la erisipela enfermedad. 

ES genit. E vel IS, griegos. 
Masculinos: v. g. Cometes, e, la cometa; mag-

ves , tis, la piedra i man. Aes , ris, el me ta l , es 
neutro. 

ES genit. El, vel IS, latinos. 
Femeninos: v. g. Compes, dis, los grillos; sta-

pes , dis , los estrivos ; réquies , ei, el descanso; 
ácies , ei, el esquadron. 

Masculinos : Páries, tis, la pared ; antes, ium, 
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el vallado ; pes , dis , el pie ; meridies, ei, el 
medio dia ; bes , sis , ocho onzas; vepres, ü , 
la espina ; annáles , ¿wm , historias de cada 
año ; manes , ium , almas del infierno ; achia* 
ees, í's , altange moruno. 

Ambiguos : Torques , is, el collar ; tf/E.?, ÍV, 
dia ; palúmber , is , la paloma torcaz, ; ales, 

, el ave. 
ES ITIS' 

Masculinos: v. g. Trames, itis, la senda; 
palmes, , el sarmiento ó pampano de la vid. 

IS. 
Femeninos i v, g. Cassis , dis , el capacete; 

cenchris , dis , el cernícalo ; absis , dis , la 
tribuna. 

MASCULINOS. 
Piscis , is , 
Collis , is, 
Fer mis, is, 
Follis, is, 

el pez. 
el collado, 
el gusano, 
el fuelle, 

Postis , is, el postigo. 
Fustis , is, la vara, 
Torris , is, el tison. 
Fascis, is, el haz. 
Unguis,is, la uña. 
San guis, ini$s la sangre. 
Vomis , eris, rexa de 

arado. 
Cassis, is , la red. 
Sentis , is, la espina. 
Múgilis,is,uñ pescado. 
Pugildris , is , las es-

cribanías. 

Aqualis , is, jarro de 

is 
agua. 

Cal li s , 
Ensis , is , 
Vectis , is, 
G lis , ris, 
Axis , i s , 
Cauli s , is . 

la calle, 
la espada, 
el cerrojo, 

el lirón. 
el exe, 

la verza. 
Lapis, idis i la piedra. 
Orbis, is, la redondez, 
Cúcumis , eris) el co-

hombro, 
Cossis, is , la carcoma. 
Cenchris , is , la ser-

piente. 
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Ambiguos : Corbis , is , el cesto ; canális 

is, la canal ; finís , is , el fin ; anguis , is , la 
culebra ; pulvis , cris , el polvo ; cinis , cris, 
la ceniza ; clunis , is , la anca. 

Nis latinos. 
Masculinos : Pañis , is , el pan ; ignis , is, 

el f u e g o ; decússis , vigéssis , centussis, sis. 
os. 

Masculinos: v. g. liónos, ris, h o n r a ; fc-
, ris , donaire. 

Femeninos : Dos , tis, la dote ; eos , tis, pie-
dra de amolar. Bárbitos , ti, el laúd , es am-
biguo. 

Neutros : Os , oris, la boca ; os , os sis, el 
hueso. 

us genit. i, vel us. 
Masculinos: v. g. Cibus, i, comida; potus, 
, bebida. 

o s , vel us griegos. 
Masculinos ; v. g. Cálamus , i , la pluma; 

psalmus , i, el psalmo. 
Neutros : Virus , i, la ponzoña; pélagus, i, 

el piélago del mar. Vulgus , i , el vulgo , es 
también masculino. 

FEMENINOS. 

A CUS, us, la aguja. 
Pórtigus, us, el portal. 
Vanus , i , la zaranda. 
Tribus ,us, el linage. 
Idus, uní, Idus del mes. 
Bissus% i, lino delgado. 
Bálanus , i, la bellota. 
Abyssus} i, el abismo. 

Nardus, i, nardo hier-
va. 

Diplithongus, i, el dip-
tongo. 

Topátius, i, el topacio. 
Biblos , i , el libro. 
Pápirus , i, el papel. 
Manus ? us} Ja mano. 
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Sáphirtís, i , el safiro. 
Costus , i , una coste-

lacion. 
Eré mus, i, el desierto. 
Melilotus , i , hierva 

dulce. 
Aretes , i , el norte. 

Humus , i , la tierra. 
Domus , ÍÍ5 , la casa. 
Cárbasus, i, lino pre-

cioso. 
Antídotus , i , el anti-

doto. 
Alvus , i, el vientre. 
Christállus, i, el crys-

tal. 
ODÜS. 

Femeninos: v. g. Sínodus, t , el Sínodo , ú 
concilio. 

us genit. is. 
Neutros : Corpus , , el cuerpo ; decus, 

oríi , la honra. 
Masculinos : Zqms, orw , la liebre ; mus, 
, el ratón ; /ms, podos, el pie y sus com-

puestos. Lagópus, odis, una ave con pies co-
mo liebre , es femenino. 

us genit. U B I S , vel UTIS. 
Femeninos : v. g. Palus , dis, la laguna ; sa-

í ú , la salud. 
s. 

Femeninos : Seps , pis , el vallado ; ars, tis, 
e l arte. 

Ambiguos í Stirps , pis , la planta ; scrobsy 
bis, el hoyo. 

MASCULINOS. 
Jtudens, tis, la maroma. 
Pons, tis, la puente. 
Dens , tis, el diente: 
Gryps, phis, el grifo. 
Suadrans ? tti, tres 

•nzas, 

Drodrans , tis, nueve 
onzas. 

Fons, tis, la fuente. 
Seps, pis , la culebra. 
Mons ? tis, el jnonte? 
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Sextans , tis , dos on-

zas. 
Calybs, is , el aeero. 
Triens , tis , quatro 

onzas. 
PS polisílabos. 

Masculinos : v. g. Concps, pis . el mosqui-
to. Fórceps , ipis , la tenaza, es femenino. Am-
biguo : Adeps , ipis , la grosura, 

X. 
Femeninos : v. g. Nix, nivis, la nieve; bom-

lix , icis, la seda. • 
Masculinos : Cicerornástix , gis , el azote 6 

perseguidor de Cicerón ; Homeromástix, gis, 
el perseguidor de Homero , fomix, cis , el arco 
ú bóveda ; calyx , tis , el vaso ; oryx , gis, 
animal como cabra; natrix, cis, la culebra; 
spadix , cis , racimo de dátiles; phaenix, cis, 
el f én ix ; coccyx, gis, el cuquil lo; bombix, 
cis, el gusano de la seda ; grex , gis, la ma-
nada ; volvox, cis , el gusano revolton. 

Ambiguos : Varix , cis , la vena gruesa ; sar-
donix , chis, piedra preciosa; ónix, chis, la 
piedra cornerina; tradux , xis, el mugrón; 
linx , cis , el lince. 

AX , EX polisílabos. 
Masculinos : v. g. Storax, cis , el estoraque; 

vértex , cis , el remolino ú cumbre. 
Femeninos: Smilax, cis, la yedra; fornaxt 

cis , el horno ; car ex , icis , el carrizo ; tomex, 
icis, la tomiza ; halex, ecis , un p e z ; supél-
lex, ctilis , la halaja ; vivex, icis, el carde-
nal del golpe. 

Ambiguos : Rumex, icis, la romaza; imbrex, 
icis, la texa ; jorfes, icis , las tixeras ; li-
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max, cis , el caracol; obex, icis , el estorvo; 
cortex, cis, la corteza; sílex, icis, el peder-
na l ; pumex, icis, la pomes piedra. 

UNX. 
Masculinos: v. g. Deunx, cis, dies onzas; 

quicunx, cis, cinco onzas ; y sus compañeros. 

NOTA. 
Las voces indeclinables. 

Neutras : v. g. Ilir , la palma de la mano 
A, B, C, kc. Gelu,, u, el hyelo. 

Nombres del plural. 
A. 

Neutros : v. g, Jerosólima , órum, Jerusalen; 
arma, órum, las armas. 

AE. 
Femeninos : v. g, Nuptiae , árum, bodas. 
Masculinos : Pandéctae , arum, libro de las 

Pandectas; hermae, arum , estatuas ó meda-
llas de madera. 

I. 
Masculinos: v. g. Liberi, onnn , los hijos; 

Burgi, orum, la ciudad de Burgos. 
ANIMADVERSIONES. 

I. 
Muchas veces tienen los nombres el géne-

ro que la terminación p ide , sin cuidar de su 
significación: v. g , Lethe, es, Guadalete rio, 
femenino. 

II. 
Muchos substantivos dexan el género que 

les pertenece , y le toman del nombre gene-
ra l , baxo de cuya significación la suya se com-
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prebende : v. g. Lader, is , un rio , y como el 
nombre general que esto significa es flumen, 
y este es neutro , se hace también el otro 
neutro. 

III. 
Algunos adjetives toman el género del nom-

bre , que el uso por su significación ordinaria 
les entiende : v. g, Cóntinens , tis , por la 
tierra firme, es femenino por entenderse térra. 
Occidens y oriens son masculinos por enten-
dérseles Sol, Jlecens y accidens son neutros. 

IV. 
Los que significan aves , peces,fieras, saban-

dijas y culebras, á los quaies llamamos Promis-
cuos, toman el género por la terminación. 

V. 
Los que trópicamente significan alguna otra 

cosa , conservan el género que tenian en su 
propia significación : v, g. Tellus, ris, por la 
Diosa de la t ierra , es femenino, y por la T ie r -
ra guarda el mismo género. Ecclesia, ae, por 
la Iglesia es femenino , y por el Sumo Pon-
tífice guarda el mismo género. 

DE LA III, Y IV. PARTE DE LA ORACION. 
III. VERBO, 

Es el que tiene números, personas, modos, 
tiempos y voces. 

LAS PERSONAS. 

Son : en sing. Ego, primera ; Tu, segunda. 
En plur. Nos, p r imera ; Vos, s egunda : y to-
dos las demás terceras del número que hablen. 

LOS MODOS. 

Los jíias comunes son estos quatro : Indi-
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cativo, Imperativo, Subjuntivo, Infinitivo. Los 
menos comunes son estos t r e s , Optativo, Po-
tencial , Concesivo ú Permisivo, 

LOS TIEMPOS. 
Son seis : Presente, Pretérito imperfecto, 

Pretérito perfecto , Pretérito plusquamperfecto, 
Futuro imperfecto , Futuro perfecto. 

LAS VOCES. 
Son dos : Activa , la qual se conoce en que 

el verbo no trae el romance de Sum, es ; Pa-
siva , que se conoce en que trae dicho romance 
junto con el de otro verbo. 

LAS CONCORDANCIAS. 
Son tres : el Nominativo y el Verbo con-

ciertan en número y persona. El Substantivo 
y Adjetivo en género, número y caso. El Re-
lativo y Antecedente en género , número y 
persona. 

DIVISION DEL VERBO. 
Puede ser de quatro maneras : Activo, que 

es el que significa acción. Pasivo , que es el 
que significa pasión. Deponente , que es el 
que con latin de pasiva tiene significación 
activa. Y Común , que es el que sirve igual-
mente á ambas voces con el mismo latin. 

IV. PARTICIPIO. 
Es un adjetivo derivado del verbo , y sig-

nifica tiempo. 
Son quatro : de Presente y en rus en ac-

tiva ; y de Pretérito y en dus en pasiva. 
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CONJUGACIONES DE LOS YERBOS 

IRREGULARES 

Sum, es , esse , fui; Possum y Prosum 

I N D I C A T I V O . 
Presente. 

Sing. Yo soy . . , 
T u eres , , 
Aquel es . « » 

Plur. Nosotros somos , 
Vosotros sois , 
aquellos son . 

Pretérito imperfecto. 
Sing, Yo era . . . . 

Tu eras . . . . 
Aquel era , , 

Plur* Nosotros eramos . 
Vosotros erais . , 
Aquellos eran 

Pretérito perfecto, 
Sing, Yo fui , ó he sido , ó hube sido , fui* 

Tu fuis te , ó has sido, ó hubiste 
sido fuis tu 

Aquel fue, ó ha sido, ó hubo sido, fuit. 
Plur, Nosotros fuimos, ó hemos sido, ó 

hubimos s i d o . . . . fuimus. 
Vosotros fuisteis , ó habéis sido, 

hubisteis sido. . . . fuistis. 
Aquellos fueron , ó han sido , ó 

hubieron sido , fuérunt vel fuere. 
Pretérito plusquamperfecto, 

Sing, Yo habia sido. , , , fueram, 

, sum. 
, es. 

est. 
sumus. 

. estis. 
. sunt. 

, eram% 
. eras. 
. erat. 
erámus, 
, erátis. 
, erant. 



Tu habías sido . . 
Aquel había sido 

Plur. Nosotros habíamos sido 
Vosotros habíais sido. 
Aquellos habían sido. 

Futuro imperfecto 
Sing. Yo seré 

Tu serás 
Aquel será 

Plur. Nosotros seremo 
Vosotros sereis 
Aquellos serán 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré sido 

Tu habrás sido 
Aquel habrá sido. 

Plur. Nosotros habremos sido 
Vosotros habréis sido 
Aquellos habrán sido , 

IMPERATIVO. 
Presente v Futuro 

Sé tu . 
Sea aquel . 
Sed vosotros 
Sean aquellos 

Sing. 

Plur. 
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fueras. 

fuerat% 
fuerámus. 

fuerátis. 
fuerant. 

ero. 
eris. 
erit. 

érimus. 
éi itis. 
erunt. 

fuero, 
fueris. 
fuerit. 

fuerimus. 
fuerit is. 
fuerint. 

es vel esto, 
esto. 

este vel es tote, 
súnto. 

El modo imperativo se hace también por el 
presente de subjuntivo. 

S U B J U N T I V O . 
Presente. 

Sing. Yo sea . . , . sim. 
Tu seas % sis. 
Aquel sea sit, 

Plur. Nosotros seamos, . . . simus, 
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Vosotros seáis ; : ; ; sitis. 
Aquellos sean , sint. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo fuera , seria, y fuese . . essem. 

Tu fueras , serias , y fueses , esses. 
Aquel f u e r a , seria, y fuese . esset. 

Piar. Nosotros fuéramos , seriamos , y 
fuesemos essemus. 

Vosotros fuerais, seriáis, y fueseis, essetis. 
Aquellos fuer au, serian, y fuesen, essent. 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo haya sido . . . . fuerim. 

Tu hayas sido , . . % fueris. 
Aquel haya sido . . . fuerit. 

Piar. Nosotros hayamos sido . fuérimus. 
Vosotros hayais sido . . . fuéritis. 
Aquellos hayan sido . . . fuerint. 

Pretérito piusquamperfecto. 
Sing. Yo hubiera , habria , y hubiese 

sido fuissem. 
T u hubieras , habrias, y hubieses 

sido fuisses. 
Aquel hubiera , habria , y hubies e 

sido, . . . . . fuisseU 
Piar. Nosotros hubiéramos , habríamos, 

y hubiésemos sido . . fuissemus. 
Vosotros hubierais , habriais , y 

hubieseis sido. . . fuissetis. 
Aquellos hubieran, habrían, y hu-

biesen sido . , . fuissent, 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. Yo fuere , ó hubiere sido , fuero• 
T u fueres > ó hubieres sido , fueris. 
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Aquel fuere , 6 hubiere sido, faerü. 

Pluf. Nosotros fueremos, ó hubiéremos 
sido fuerimus. 

Vosotros fuereis , ó hubiereis si-
do . , « . . fueritis, 

Aquellos fueren, ó hubieren s idoy fuer in t . 

I N F I N I T I V O . 

Presente. 

Ser. cssef 

Pretérito, 
Haber sido » fuisse, 

Futuro, 
Haber de ser , fore, vel futurum, ram¡ 

rum esse. 
Circumloquio, 

Que fuera , ó hubiera de haber sido, fu* 
turum , ram, rum fuisse. 
Participio de futuro en rus. 

Cosa que ha , ó tiene de se r , futurus, 
futura, futurum. 

NOTA. 

Todos los compuestos de Sum se conjugan 
como é l , y carecen de participio de presente,, 
sino Absuvi, Praesum , y Possum. Possum é 
Jnsum carecen de futuro en rus, y de impe-
rativo. En estos y los demás que carezcan de 
imperativo, se suple por Fac , y el presente 
de subjuntivo ; v¡» g. Fac posús, fac velis. 
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Possum, potes, posse, polui. 

I N D I C A T I V O , 
Presente. 

Sing. Yo puedo possum. 
T u puedes , potes. 
Aquel puede . . . . potest. 

Plur. Nosotros podemos . . pósiumus. 
Vosotros p o d é i s . . . . potéstis. 
Aquellos pueden . . . possunt, 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo podia , . . , póteram, 

Tu podias . páteras. 
Aquel podia . . . . póterat, 

Plur. Nosotros podíamos , . poterámus. 
Vosotros podíais. , , poterátis. 
Aquellos podian. . . póterant. 

Pretérito perfecto, 
Sing. Yo p u d e , ó he podido . . pótuú 

T u pudiste , ó has podido , potuisti. 
Aquel pudo , ó ha podido , pótvit. 

Plur. Nosotros pudimos , ó hemos po-
dido polúimust 

Vosotros pudisteis , ó habéis po-
dido potuistis, 

Aquellos pudieron , ó han podido, potuc.-
runt vel potuére. 
Pretérito plusquamperfecto, 

Sing. Yo habia podido . . potueram, 
T u habías podido . . potueras. 
Aquel habia podido . . potuerat. 

Plur.'\ Nosotros habíamos podido , potuerámus. 
Vosotros habíais podido, potuerátis. 
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poiuerant. 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur, 

Aquellos habían podido, 
Futuro imperfecto 

Yo podré . 
Tu podrás , 
Aquel podrá . , 
Nosotros podremos . 
Vosotros podréis 
Aquellos podrán 

Futuro perfecto. 
Yo habré podido 
Tu habrás podido 
Aquel habrá podido , 
Nosotros habremos podido , pntuérimus 
Vosotros habréis podido, potuéritis. 
Aquellos habrán podido, 

S U B J U N T I V O . 
Presente 

Yo pueda , 
Tu puedas . 
Aquel pueda 
Nosotros podamos 
Vosotros podáis. 
Aquellos puedan 

. patero, 

. póteris. 

. póterit. 
potérimus. 

potéritis. 
.póterint. 

. potuero. 
potueris. 
potuerit, 

potuerint. 

, possrm. 
pos sis, 
possit% 

possimus. 
. poS.SÍtÍS% 

pos sin t. 
Pretéri to imperfecto. _ _ 

Yo pudiera , podría, y pudiese, 'fé&éfife 
Tu pudieras, podrías, y pudieses, -possés. 
Aquel pudiera, podria, ó pudiese, posset.{ 
Nosotros pudiéramos, podríamos, \ 

y pudiésemos . . . possemúsT~ 
Vosotros pudiera is , podríais , y 

pudieseis posseth, 
Aquellos pudieran , podrian , y 

pudiesen . . . v . . possent. 
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Pretérito perfecto. 

Sing. Yo haya podido , . . p otuérím 
T u hayas podido « . potueris. 
Aquel haya podido . . potuerit. 

Plur. Nosotros hayamos podido . potuerimus. 
Vosotros hayais podido . potueritis. 
Aquellos hayan podido . potuerint. 

Pretéri to plusquamperfecto. 
Sing. Yo hubiera , habria , y hubiese podi-

do , potuissem. 
T u hubieras , habrias , y hubieses po-

dido, potuisses. 
Aquel hub ie ra , habr ia , y hubiese po-

dido , potuisset. 
Plur. Nosotros hubiéramos, habriamos, y hu-

biésemos podido , potuissemus. 
Vosotros hubierais , habriais , y hubie-

seis podido , potuissetis. 
Aquellos hubieran , habrían , y hubiesen 

podido, potuissent. 
Futuro. 

Sing. Yo p u d i e r e , ó hubiere podido, potuero. 
T u pudieres, ó hubieres podido, potueris. 
Aquel pudiere, ó hubiere podido, potuerit. 

Plur. Nosotros pudiéremos , ó hubiéremos po-
dido , potuerimus. 

Vosotros pudiereis , ó hubiereis podi-
do , potueritis. 

Aquellos pudie ren , ó hubieren podi-
d o , potuerint. 

I N F I N I T I V O . 
Presente. 

Poder . . • . . . poste. 
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Pretéri to. 

Haber p o d i d o , . poiuisse. 
Part icipio de presente 

El que p u e d e , ó pod ia , potens, poténtis. 

Prosum, prodes , prodesse , prófui. 
I N D I C A T I V O . 

Presente. 
Sing. Yo aprovecho . . . prosum. 

Tu aprovechas , prodes. 
Aquel aprovecha. , . prodest. 

Plur. Nosotros aprovechamos . prosumus. 
Vosotros aprovecháis . . prodéstis. 
Aquellos aprovechan . . prosunt\ 

Pretér i to imperfecto. 
Sing. Yo aprovechaba . . . próderam, 

T u aprovechabas. , . próderas. 
Aquel aprovechaba . . próderat. 

Plur. Nosotros aprovechábamos . proderámus. 
Vosotros aprovechabais . proderátis. 
Aquellos aprovechaban , próderant. 

Pretér i to perfecto. 
Sing. Yo aproveché, ó he aprovechado* prófui. 

T u aprovechas te , ó has aprovechado, 
profuísti. 

Aquel aprovechó , ó ha aprovechado, 
prófuit. 

Plur. Nosotros aprovechamos, 6 hemos apro-
vechado , profuimus. 

Vosotros aprovechasteis , ó habéis apro-
vechado , profuistis. 

Aquellos aprovecharon, ó han aprove-
vechado, profuíjunt; YCÍ profuérc* 
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Pretérito plusquamperfecto. 

Sing* Yo habia aprovechado. , profueram« 
Tu habias aprovechado. , projueras. 
Aquel habia aprovechado . profuerat. 

Plur. Nosotros habíamos aprovechado, profue-
rámuSs 

Vosotros habíais aprovechado,profuerátis* 
Aquellos habían aprovechado, profuerant* 

Futuro imperfecto. 
Sing* Yo aprovecharé . . . pródero. 

T u aprovecharás. , . pródcris. 
Aquel aprovechará , . próderit« 

Plur. Nosotros aprovecharemos . prodérimus. 
Vosotros aprovechareis . prcdéritis, 
Aquellos aprovecharán , próderunt. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré aprovechado . prófuero. 

Tu habrás aprovechado . profueris. 
Aquel habrá aprovechado , profuerit. 

Plur. Nosotros habremos aprovechado, pro-
fue rimus. 

Vosotros habréis aprovechado,profuerit is . 
Aquellos habrán aprovechado, profuerint. 

I M P E R A T I V O . 
Presente. 

Sing. Aprovecha tu , prodes , vel prodesto. 
Aproveche aquel, . . prodesto. 

Plur. Aprovechad vosotros, prodeste , ve\ pro-
des tote. 

Aprovechen aquellos . * prosunto» 



49 
S U B J U N T I V O . 

Presente. 
Sing. Yo aproveche. . . . . . . prosint. 

T u aproveches. prosis. 
Aquel aproveche . . . . . . prosit. 

Plur. Nosotros aprovechemos. . . prosimus. 
Vosotros aprovechéis . . . . prosilis. 
Aquellos aprovechen . . . . prosint. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo aprovechara, aprovecharía, y apro-

vechase , prodessem. 
Tu aprovecharas, aprovecharlas, y apro-

vechases , prodesses. 
Aquel aprovechara, aprovecharía, y a-

provechase, prodesset. 
Plur. Nosotros aprovecháramos , aprovecharía-

mos, y aprovechásemos, prodessemus. 
Vosotros aprovecharais, aprovecharíais, 

y aprovechaseis , prodessetis. 
Aquellos aprovecháran , aprovecharían, 

y aprovechasen , prodessent. 
Pretérito perfecto. 

Sing. Yo haya aprovechado. . , profiterim. 
Tu hayas aprovechado . . profueris. 
Aque^ h^ya aprovechado. . profuerit. 

Plur. Nosotros hayamos aprovechado, profite-
rimú s. 

Vosotros hayais aprovechado, profitentis. 
Aquellos hayan aprovechado, profuerint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 
Sing, Yo hubiera, habría, y hubiese aprove-

chado , profuissem. 
T u hubieras, habrias, y hubieses apro-
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vechado, profuisscs, 

Aquel hubiera , habria , y hubiese apro-
vechado , profuisset. 

Plur, Nosotros hubiéramos, habríamos, y hu-
biésemos aprovechado, profuissemus. 

Vosotros hubierais, habríais, y hubieseis 
aprovechado , profuissetis. 

Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen 
aprovechado, profuissent. 

Futuro. 
Sing. Yo aprovecháre, ó hubiere aprovecha-

do , profuero. 
Tu aprovechares, ó hubieres aprovecha-

do , projueris. 
Aquel aprovecháre, 6 hubiere aprove-

chado , profuerit. 
Plur. Nosotros aprovecháremos, ó hubiéremos 

aprovechado, profuer ¿mus. 
Vosotros aprovecháreis, ó hubiereis apro-

vechado, profueritis. 
Aquellos aprovecharáren , ó hubieren 

aprovechado , profuerint. 
INFINITIVO, 
Presente, 

Aprovechar prodésse. 
Preterito. 

Haber aprovechado. . , • profuisse. 
Futuro. 

Haber de aprovechar, profere. 1. profu-
turum , ram, rum, es se. 

Circumloquio. 
Que aprovechára, ó hubiera de haber 
aprovechado, profuturum, ram, ruin fuiste 
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Participio de futuro en rus. 

Cosa que h a , ó tiene de aprovechar. 
profuturus, ra, runu 

CONOCIMIENTO PARA LA CONJUGACION. 
Quando el Verbo acaba el infinitivo en Are se 

conjuga por Amo, amas. Quando en Ere largo, 
por Docto, doces, Quando en Ere breve, por Lu-
go, legis. Quando en Iré, por Audio, audis« > 

CONOCIMIENTO LLANO. 
INDICATIVO. 

El presente se conoce, en que significa cosa; 
que se está haciendo : v. g. Leo. 

Pretérito imperfecto, en que acaba en Ba, ó 
i a: v. g. Leia, Contaba. 

Pretérito perfecto, en que significa cosa pa-
sada : v. g. Amó. 

Pretérito pluscuamperfecto, en que trae habla. 
Futuro imperfecto, en que significa cosa que 

se hará : v. g. Leeremos. 
Futuro perfecto, en que trae habré, 

IMPERATIVO. 
Presente, en que manda ó prohibe : v. g. Lee tú• 

SUBJUNTIVO. 
Presente, en que acaba en E breve , ó en A¡ 

ó en EA : v. g. Ame, Oiga, Lea. 
Pretérito imperfecto, en que acaba en Ba, Ria, 

6 Se: v. g. Amura, Amaría i Amáse. 
Pretérito perfecto, en que trae Haya. 
Pretérito plusquamperfecto, en que trae hu-

biera, habría, y hubiese. 
Futuro, en que acaba en Be breve, ó trae hu-

biere: v, g. Amare., 
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INFINITIVO, 

Presente, en que acaba en Ar, Er, Ir: v. g, 
Amar, Leer, O/r. 

Pretérito, en que trae Haber: v. g. Ilaber oido. 
Futuro, en que trae Haber de : v. g. Haber de 

amar. 
CONOCIMIENTO EN PASIVA. 

Todos lo? tiempos en pasiva tienen el mismo 
conocimiento que en activa , excepto estos tres. 

INDICATIVO* 
Pretérito imperfecto, en que trae Era; v. g. l a 

era amado. 
SUBJUNTIVO, 

Presente, en que trae Sea v, g. Seas castigado« 
INFINITIVO. 

Presente, en que trae Ser i v. g4 «5Vr enseñado• 

VERBOS REGULARES. EXEMPLO DE LA PRIMERA CONJUGACION, 

J4WIO , amas, amare, amavi, amatum« 

VOZ ACTIVA. 
INDICATIVO. 

Presente. 
<Sy/77¿¡r. Yo amo. , . < . . . <7W0. 

Tu mas. < . * . . amas. 
Aquel ama. . . . . . amat. 

Plur, Nosotros amamos. « . amamus. 
Vosotros amais, . . . amatis. 
Aquellos aman, . . . . amant. 

Pretéri to imperfecto. 
Sing. Yo amaba amabam. 
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Aquel amaba . . . . . amábat. 

Plur. Nosotros amabamos. , , . amábamus. 
Vosotros amabais. . . . . amábatis. 
Aquellos amaban amdbant. 

Pretér i to perfecto. 
Sing. Yo amé, ó he amado, . . . . amávi. 

Tu amaste , ó has amado. . amávisti. 
Aquel amó , ó ha amado. , . amdvit. 

Plur. Nosotros amamos, ó hemos amado, ama-
virnus. 

Vosotros amásteis , ó habéis amado, ama-
vis tis. 

Aquellos amaron , ó han amado , a m a -
verunt vel amávere. 
Pretér i to plusquamperfecto. 

Sing. Yo había amado arndveram. 
T u habías amado. . . . amáveras. 
Aquel había amado, . . . amáverat. 

Piar. Nosotros habíamos amado, amaverámus. 
Vosotros habíais amado. . amaverátis. 
Aquellos habían amado. . amáverant. 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo amaré, , amábo. 

Tu amarás amábis. 
Aquel amará amalnt. 

Plur. Nosotros amarémos. . . , amdbimus. 
Vosos amaréis. . . , , . amdbitis. 
Aquellos amarán amábunt. 

Futuro perfecto . 
Sing. Yo habré amado amdvcro. 

T u habrás amado . , . . amdveris. 
Aquel habrá amado. . . . amáverit, 
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Flur, 

Sing. 

Flur. 

Sing. 

Flur. 

Sing. 

Flur. 

Sing. 

Flur. 

Nosotros habremos amado, amaverímus. 
Vosotros habréis amado. . amaverítis, 
Aquellos habrán amado. . amdverint. 

I M P E R A T I V O . 
Presente, 

Ama tu ama, vel amato. 
Ame aquel . amato. 
Amad vosotros, . amate , vel amatóte. 
Amen aquellos. . . . . amanto• 

SUBJUNTIVO, 
Presente. 

Yo ame . , . amem. 
Tu ames ames, 
Aquel ame amet. 
Nosotros amemos amémus. 
Vosotros améis amétis. 
Aquellos amen- * ament. 

Pretérito imperfecto. 
Yo amára , amaría, y amase, amdrem. 
T u amáras, amarías , y amases, amares. 
Aquel amára , amaría, y amase, amáret. 
Nosotros amáramos, amaríamos y ama-

semos. amarémus, 
Vosotros amárais , amaríais, y amaseis. 

amarilis. 
Aquellos amáran , arparían , y amasen, 

amare nt. 
Pretéri to perfecto. 

Yo haya amado. . . . . amdverim. 
Tu hayas amado. . , , amáveris. 
Aquel baya amado. . . . amáverit. 
Nosotros hayamos a mo do. . amaverímus. 
VosQtros hayáis amado, . anuiveritü* 
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Aquellos hayan amado. . . amáverint. 

Pretér i to plusquamperfecto, 
Sing* Yo hub ie ra , habr ia , y hubiese amado. 

amávissem. 
Tu hubieras , habrias , y hubieses ama-

do. aniavisses. 
Aquel hubiera , habr ia , y hubiese ama-

do. amavisset. 
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hu-

biésemos amado, amavissémus. 
Vosotros hubiera is , habríais, y hubie-

seis amado, amavissetis. 
Aquellos hubieran , habrían , y hubiesen 

amado, amavissent. 

Futuro. 
Sing. Yo amare , ó hubiese amado, amávero. 

Tu amáres , ó hubieres amado, amáveris. 
Aquel amare , 6 hubiere amado, amáverit. 

Plur. Nosotros amáremos, ó hubiéremos ama-
do. amaverimus. 

Vosotros amáreis , ó hubiereis amado. 
amaveritis. 

Aquellos amáren, ó hubieren amado, amá-
verint. 

I N F I N I T I V O , 
Presente . 

Amar. . . amáre. 
Pretéri to. 

Haber amado amávisse. 
Futuro. 

Haber de amar, amáturum, ram, rumf 
ísse, vel amátum iré. 
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Circumloquio. 

Que amara, ó hubiera de haber amado. 
amaturum, ram, ruin, fuisse. 
Los Gerundios Substantivos. 

De ariyir.. Genit, aman di. 
Para amar Dativ. amando. 
A amar Acus. amandum. 
Por amar , ó amando. Ablat. amando. 

A amar. amátum. 
Participio de presente. 

El que ama, ó amaba, amans, amantis. 
Participio de futuro en rus. 

El que ha , ó tiene de amar, amaturus, 
ra, rum. 

Sing. Yo soy amado amor. 
Tu eres amado. . . amáris, vel anuiré. 
Aquel es amado. \ , , J ama tur, 

Plur, Nosotros sontos. amados. . . amámur. 
Vosotros sois . amados. . . amámini.. 
Aquellos son amados . . . amdntur. 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo era amado, - amábar. 

Tu eras amadó. amabdris, vel amabáre, 
Atjnel era 'amado. . . . 'anmbátur. 

Plur. Nosotros eramos amados, . amabámur. 
Vosotros erais amados. . i amabdmini. 
Aquellos eran amados. . . amabdntur. 

Pretérito perfecto, 
Sing. Yo fu i , ó he sido amado, amdtus, ta, 

Supino. 

VOZ PASIVA. 
INDICATIVO. 

Presente. 
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tum, sum, vel fui. 

T u fuiste , ó has sido amado, amátus, tay 
tum, es, vel fuisti. 

Aquel f u é , ó ha sido amado y amátus , ta, 
tum, vel fuit^ X 

/7wr. Nosotros fuimos, ó hemos sido amados, 
amáti, tae, ta, sumus, velfuimus. , 

Vosotros fuisteis, ó habéis sido amados.1 

amáti, tae, ta, estis, vel fuistis. 
Aquellos fueron, ó han sido amados, amá-

ti, tae, ta, sunt,fuerunt, vel fuere. 
Pretérito plusquamperfecto. 

Sing. Yo habia sido amado, amátus, ta, tum, 
eram, vel fuera m. 

Tu habias sido amado, amátus, ta, tum, 
eras, vel fueras. i 

Aquel habia sido amado, amátus, ta, tum, 
erat, vel fuerat, f 

Plur. Nosotros habiónos sido amados, amáti; 
tae, ta, eránntí^svel fuerávius. 

Vosotros habiais sufcp amados, amáti, tae, 
ta, erátis, vel fueratis* 

Aquellos habian sidq amados, amáti, tae, 
¿a, erant, vel fuerant. 

Futuro imperfecto. 
x 

Sing. Yo seré amado. , . arnábor. 
T u serás amado, amáberis, vel amábere. 
Aquel será amado. . . amákitur. 

Plur. Nosotros seremos amados , amábimuri 
Vosotros seréis amados, . amabimini. 
Aquellos serán amados, amábunlur. 



5a 
Futuro perfecto.' 

Sing. Yo habré sido amado, amátus, ta, turn, 
fuero. 

Tu habrás sido amado, amátus, ta, tum, 
fueris. 

Aquel habrá sido amado, amátus, ta, tum, 
fuer i t. 

Plur. Nosotros habrémos sido amados, amáti, 
tac, ta, fuerimus. 

Vosotros habréis sido amados, amáti, tae, 
ta, fueritis. 

Aquellos habrán sido amados, amáti, tae, 
ta, fuerint. 

IMPERATIVO. 
Presente. 

Sing. Sé tu amado. . amáre vel amátoi. 
Sea aquel amado. . . arnátor. 

Plur. Sed vosotros amados, amámini, vel amá* 
viinor. 

Sean aquellos amados, . amántor. 
S U B J U N T I V O . 

Presente. 
Sing. Yo sea amado . . . . amer. 

Tu seas amado. , améris, vel amere. 
Aquel sea amado. . . amétur. 

Plur. Nosotros seamos amados. . amémur. 
Vosotros seáis ainados. . amémini. 
Aquellos sean amados. . amentur. 

Pretéri to imperfecto. 
Sing, Yo fuera, seria, y fuese amado, amárer. 

T u fueras, serias, y fueses amado, amare-
l rist vel amarcre* 
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Aquel fuera, seria, y fuese amado, ama-

ré tur. 
Plur. Nosotros fuéramos, seriamos, y fuesemos 

amados, amarémur. 
Vosotros fuerais, seriáis, y fueseis ama-

dos, ama rèmi ni. 
Aquellos fueran, serian, y fuesen ama-

dos. amarentur. 
Pretérito perfecto. 

Sing. Yo haya sido amado, amátus, ta, tum, 
sim vel fuerim. 

Tu hayas sido amado, amátus, ta, tum, 
sis, vel fuerisy 

Aquel haya sido amado, amátus, ta, tum, 
sit, vel fuerit, 

Plur. Nosotros hayamos sido amados, amáti, tac, 
ta-, simus, vel fuerimus. 

Vosotros hayáis sido amados, amáti, tac, 
ta, sitis, vel fueritis. 

Aquellos hayan sido amados, amáti, tac, 
ta, sint, vel fuerint. 

Pretéri to plusquamperfecto. 
Sing, Yo hubiera, habria, y hubiese sido ama-

do. amátus, ta tum, essem, vel fuissem. 
Tu hubieras, habrías, y hubieses sido ama-

do. amátus, ta, tum, esscs, vel fuisscs. 
Aquel hubiera,habria, y hubiese sido ama-

do, amátus, ta, tum, esset, vel fuisset. 
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubié-

semos sido amados, amáti, tac, ta, esse-
mus, vel fuissemus. 

Vosotros hubierais , habríais, y hubieseis 
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sido amados, amáti, tae, ta, essetis, r e í 
fuissetís. 

Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen 
sido amados, amáti, tae, ta, essent, vel 
fuissent, 

Futuro. 
Sing. Yo fuere, ó hubiere sido amado. amátus, 

ta, tum, ero, vel fuero. 
Tu fueres, ó hubieres sido amado, amátus, 

ta, tum, eris, vel fueris. 
Aquel fuere, ó hubiere sido amado, amá-

tus, ta, tum, erit, vel fuerit. 
Plur. Nosotros fueremos, ó hubierenrjos si do ama-

dos. amáti, tae, ta, érimus, vel fuerimus. 
Vosotros fuereis, ó hubiereis sido amados, 

amáti, tae, ta, éritis, vel fueritis. 
Aquellos fueren, ó hubieren sido amados, 

amáti, tae, ta, erunt, vel fuerint. 
I N F I N I T I V O . 

Presente. 
Ser amado. . . . . . amári. 

Pretérito. 
Haber sido amado. amátus, tam, tum, 

es se, vel fuisse. 
Futuro, 

Haber de ser amado, amandum, dam, 
dum, esse, vel amatum, iri. 

Circumloquio. 
Que fuera, ó hubiera de haber sido ama-

do. amandum, dam, dum, fuisse. 
Los Gerundios adjetivos. 

De ser amado. Gen, amandi, doe, di. 
Para ser amado, Dutiv. amando, dae} do. 
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A ser amado, Acus* aman dum , dam, dum. 
Por se r , ó siendo amado. Ablat. aviando„ 

da, do. 
El part icipio de Pretér i to pe r fec to , y Plus-

quamperfecto 
Cosa amada. . , ama tus, ta, tum. 
El participio de futuro en dus. 

Cosa que ha, ó t iene de ser amada, aman-
dus, da i dunl. 

EXEMPLO DE LA SEGUNDA CONJUGACION. 

Dóceo, doces i docére, dócui, doctum. 

V O Z ACTIVA. 
I N D I C A T I V O , 

Presente . 
Sings Yo enseño, . . . . dóceo. 

T u enseñas. . . . . doces. 
Aquel enseña, , . 4 docet. 

Ptur* Nosotros enseñamos. . . docémus. 
Vosotros enseñáis, . . docetis. 
Aquellos enseñan. * . docent, 

Pre tér i to imperfecto. 
Sing. Yo enseñaba docélam. 

Tu enseñabas., . . , decebas. 
Aquel enseñaba. . , docébat, 

Plur. Nosotros enseñábamos. . docebúmus. 
Vosotros enseñabais. . docebátis. 
Aquellos enseñaban. . docéhant, 

Pre té r i to perfecto, 
§ing. Yo enseñe , ó he enseñado. . dócui. 

T u enseñaste , ó has enseñado, dccuisti. 
Aquel e n s e ñ ó , ó ha enseñado, dbcuit. 
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Piar. Nosotros ensenamos,, ó liemos enseñado. 

docúivius. 
Vosotros enseñasteis, ó habéis enseñado. 

docuistis. 
Aquellos enseñaron, ó han enseñado, do-

cuérunt, vel docuére. 
Pretéri to plusquamperfecto, 

Sing. Yo habia enseñado, , . docúeram. 
Tu habias enseñado, . docúeras. 
Aquel habia enseñado. « docúerat. 

Plur. Nosotros habíamos enseñado, docuerámus. 
Vosotros habiais enseñado, docuerátis. 
Aquellos habían enseñado. docuerant. 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo enseñaré. . . . docébo. 

Tu enseñarás. . . . docebis, 
Aquel enseñará. . . docebit. 

Plur. Nosotros enseñarémos. , docebimus. 
Vosotros enseñaréis, . . docebitis%> 
Aquellos enseñarán. . . docebunt. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré enseñado. , . docuero. 

Tu habrás enseñado. . . docúeris. 
Aquel habrá enseñado. . docüerit• 

Plur. Nosotros habremos enseñado, docuerimus. 
Vosotros habréis enseñado. docueritis. 
Aquellos habrán enseñado. docuerint, 

I M P E R A T I V O . 
Presente. 

Sing. Enseña tu. . . doce, vel doceto. 
Enseñe aquel. , . . doceto. 

Plur. Enseñad vosotros. doce le, vel docetóte. 
Enseñen aquellos. . . decentó* 
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S U B J U N T I V O . 

Presente, 
Sing. Yo enseñe, . . . dóceam. 

T u enseñes. . . . dóceas, 
Aquel enseñe . . . » ddceat, 

JP/wr. Nosotros enseñemos. . docedmus. 
Vosotros enseñeis. . . dóceátis, 
Aquellos enseñen. . . dóceant. 

Pretérito imperfecto. 
«SV/íg". Yo enseñara, enseñaría, y enseñase, ¿o-

cérem. 
Tu enseñáras, enseñarías, y enseñases. ¿0-

céres, 
Aquel enseñára, enseñaría, y enseñase. 

docéret. 
Plur. Nosotros enseñáramos, enseñaríamos, y 

enseñásemos, docerémus. 
Vosotros enseñarais, enseñariais, y ense-

ñáseis. doceretis, 
Aquellos enseñáran, enseñarían, y ense-

ñasen , docerent, 
Pretérito perfecto, 

jSzwg". Yo haya enseñado. . . docuerim. 
Tu hayas enseñado. . , doeueris. 
Aquel haya enseñado. . docucrit• 

P/wr, Nosotros hayamos enseñado, [docuerimus. 
Vosotros hayais enseñado, docueritis. 
Aquellos hayan enseñado, dociierint, 

Pretérito plusquamperfecto. 
«$Y??g\ Yo hubiera, habría, y hubiese enseñado. 

Docuissem. 
T u hubieras, habrías, y hubieses enseña-

da. dwuiises. 
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Aquel hubiera, habría, y hubiese ensena-

do. docuisset. 
Plur. Nosotros hubiéramos, habriamos, y hubié-

semos ensenado, docuissemus. 
Vosotros hubierais, habriais, y hubieseis 

ensenado, docuissétis. 
Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen 

enseñado, docuissent. 
Futuro. 

Sing, Yo enseñare, ó hubiere enseñado, docuéro. 
T u enseñares, ó hubieres enseñado, do-

cueris. 
Aquel enseñare, ó hubiere enseñado, do-

cúerit. 
Plur. Nosotros enseñáremos, ó hubiéremos en-

señado. docuerimus. 
Vosotros enseñareis, ó hubiereis enseña-

do. docueritis. 
Aquellos enseñaren, ó hubieren enseña-

do. docaerint. 
I N F I N I T I V O . 

Presente. 
Enseñar docére. 

Pretérito. 
Haber enseñado. . . docuisse. 

Futuro. # 
Haber de enseñar, docturum, ravi, rum. 

esse, vel doctum iré. 
Circunloquio. 

Que enseñara , ó hubiera de haber en-
señado. docturum, ram, rum, fuisie. 
Los Gerundios Substantivos. 

De enseñar. . . Genit. docendu 
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Para enseñar. , , Dat, docendo. 
A enseñar. . . Acus, docendum, 
Por enseñar, 6 enseñando. Abluí. docendo. 

Supino. 
A enseñar . . . ¿ docfutrí. 

Participio de presente 
El que enseña, ó enseñaba; docerts, ÍM. 

El participio de futuro en rz/s. 
El que ha, ó tiene de enseñar . doctú-

rus , ra , rum. 

V O Z P A S I V A . 

I N D I C A T I V O . 
Presente. 

Sing. Yo soy enseñado . . . dóceor. 
T u eres enseñado , docéris , vel docére. 
Aquel es enseñado . . docétur. 

Plur. Nosotros somos enseñados . docémur. 
Vosotros sois enseñados. . doccmini. 
Aquellos son enseñados . docéntur. 

Pretéri to imperfecto. 
ing. Yo era enseñado . . . docébar. 

Tu eras enseñado, docebáris, vel docebáre. 
Aquel era enseñado . . doccbá'ur. 

Plur. Nosotros eramos enseñados . docebámur 
Vosotros erais enseñados . docebámini, 
Aquellos eran enseñados . docebántur, 

Pretérito perfecto. 
Sing. Yo fui ; ó he sido ense ñado . doctus, 

ta , tum sum , vel fui, 
Tu fuiste . ó has sido enseñado, doctus, 

ta , tum es > vel fuisti. 
E 
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Aquel f u e , ó ha sido enseñado. doctus 

ta, tum est , vel fuit. • 
Plur. Nosotros fuimos, ó hemos sido enseñados, 

docti, tac, ta sumas, vel fuimus. 
Vosotros fuisteis , ó habéis sido enseña-

dos, docti, tae, taestis, v e l f u i s t i s . 
Aquellos fueren , ó han sido enseñados, 

docti, tae, ta sunt, fuerunt, ve! fuere. 
Pretéri to plusquamperfecto. 

Sing. Yo habia sido enseñado , doctus, ta, tum, 
eram, vel fueram. 

Tu habías sido enseñado, doctus, ta, tum, 
eras, vel fueras. 

Aquel habia sido enseñado, doctus, ta, 
tum erat, vel fuerat. 

Plur. Nos otros habíamos sido enseñados , docti, 
tae, ta erámus, vel fuerdmus. 

Vosotros habíais sido enseñados, docti, 
tae, ta erdtis, vel fuerátis. 

Aquellos habían sido enseñados , docti, 
tae, ta erant, vel fuerant. 

Futuro imperfecto. 
Sing. Yo seré enseñado. . . docebor. 

Tu serás enseñado, doceberis, vel docebere» 
Aquel será enseñado . , docebitur. 

Plur. Nosotros seremos enseñados , docebimur. 
Vosotros sereis enseñados . docebiminú 
Aquellos serán enseñados . dócebuntur. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré sido enseñado . doctus , ta, 

tum fuero. 
T u habras sido enseñado . doctus , ta, 

tum fueris, 
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Aquel habrá siclo ensenado, doctus, ta, 

tum fue,vil. 
Plur. Nosotros habremos sido enseñados, doc-

ti, tae, ta fuerimus. 
Vosotros habréis sido enseñados . docti, 

tae, ta fueritis. 
Aquellos habrán sido enseñados . doc i i, 

tae , ta fuerint. 
IMPERATIVO. 

Presente. 
Sing. Sé tu enseñado, docére , vel docetor. 

Sea aquel enseñado . . docetor. 
Plur. Sed vosotros enseñados , docemini, vel 

doceminor. 
Sean aquellos enseñados . docentor, 

SUBJUNTIVO, 
Presente. 

Sing. Yo sea enseñado , 4 ^ dócéar> 
Tu seas enseñado . doceáris, vel doceáre. 
Aquel sea enseñado . . doceátur. 

Plur. Nosotros seamos enseñados . doceámur, 
Vosotros seáis enseñados , doceámini. 
Aquellos sean enseñados , docedntur, 

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo fuera, seria, v fuese enseñado, docerer. 

Tu fueras , serias, y fueses enseñado, 
docereris , vel doce rere. 

Aquel fuera , seria, y fuese enseñado, do-
c ere tur. 

Pluf. Nosotros fuéramos , seriamos, ó fuése-
mos enseñados , doceremur. 

Vosotros fuerais , seriáis , y fueseis en-
señados, itoceremini. 
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Aquellos fueran , serian , y fuesen ert* 

señados , docerentur. 
Pretéri to perfecto. 

Sing. Yo haya sido enseñado , doctus, ta, tum 
sim, vel fuerim. 

T u hayas sido enseñado y doctas, ta, tum 
sis , vel fueris.-

Aquel haya sido enseñado, doctas , ta, 
tum sit, vel füer'it. 

Plur. Nosotros hayamos sido enseñados, docti, 
tae , ta simas , vel fuerimus. 

Vosotros'hayais sido enseña los , docti, 
iatí, tu sitis-, vel fueritis. 

Aquellos hayan sido enseñados, docti, tae, 
ta sj'nt', vel fuerint. 

Pretéri to plusqUamperfecto. 
Sing. Yo hubiera , habría, v hubiese'sido e n -

señado, doctus , ta , tum essem, vel 
fuissenl. 

Tu hubieras . habrias , y hubieses sido 
enseñado , doctus , ta , tum esses , vel 

Jais s es. 
Aquel hubiera , habria , y hubiese sido 

enseñado, doctus , ta, tum esset, vel 
fuisset. 

Plur. Nosotros hubiéramos, habriamos, y hu-
biésemos sido enseñados , docti, tae, 
ta essemus, vel filissemils. 

Vosotros hubierais,- habríais, y hubieseis 
sido enseñados , docti,' ta&, ta essetis, 
vel fuissetis. 

Aquellos hubieran ,*habrian , y hubie-
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sen sido ensenados, docti, tae, ta essent 
vel fuisseit«, .^ :K ; > y.; 

Futuro. 
Sing. Yo fuere , ó hubiere sido ensenado , doc-

tus, ta, tum ero, vel fuero. 
Tu fueres, ó hubieres sido enseñado, doc-

tas, ta, tum eris , vel fueris. 
Aquel f u e r e , ó hubiere sido enseñado, 

doctus, ta, tura erit, vei fuerit. 
Plur. Nosotros fueremos , ó hubiéremos sido 

enseñados , docti , tae, ta erimus, vel 
fuerimus. 

Vosotros fuereis , ó hubiereis sido en-
señados , docti, tae, ta eritis, vel 
fueritis. 

Aquellos fueren, ó hubieren sido enseña-
dos, docti, tae, ta erint, vel fuerint. 

I N F I N I T I V O . 
Presente. 

Ser enseñado . , . , , . . doceri. 
Pretérito. 

Haber sido enseñado , doctum , tam, tum esse, 
vel fuisse. 

Futuro. 
Haber de ser enseñado , docéndum , dam, dum 

esse, yel doctum iri. 
Circumloquio. 

Que fue r a , ó hubiera de haber sido enseñado, 
dqcendujn, dam, dum fuisse. 

Los gerundios adjetivos. 
De ser enseñado. Genit. Dóccndi, dae, dit 
i^ara ser enseñado. Dutiv, Doeaido, dae, do. 


